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A< PR R Y TR P E R SR E R NS RE B E s d
EREICERESE- B R ST P ERER K BHEEE | BRS E e
Y R E e R TR E R SN R £ R § T EER
ErSCEEEEX ERHEXRTE NERNS RO KW TECRISEHE | B
EiaRSs W SR R< R HE L A S O N C oS HRESER
HogREL R TR BN E SN S XS EORERN-

Wiy | XA H NN SN RN ER E E BB ST S ) -
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R EEDE | BLEEYRES R NRNRNRSE B RE G S LRRESY
HRURE RN RS VERE SR YT | (R IR SRR RRETREE
SHRRSIEET S [ BEE | BERERRERKBRE NS H ST RS
FHRLEE S SRS H LR R R N & & (] | EmLE
HR MR N E ST R SRR T E SR X & B E SRR
B | RS E R E N KA - SRR E S B R Rie n ik B o ios 8
BN RNV ER IR AN SR E LSRR R KL E S RO e S
B R IR E L NS S RN e :
EEERFERNELE S EnE CH R RS AN AR B 2
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1T RaEbERRKHY

HE | BN e S HR R E 2SR 4 IRNE- SO 2eS
KPS SRR EERN N ERD e RE S

REHERKERERHRR B ERFHE RN E R TR RN YL LEERGES
KB HEmE | #E

- G R SE I 3 (reform method) K& (natural method) §2im
= @robmao method) @ (imitative method) s Ambm_%ﬂgﬂBmg&W%
(conversational method )23 (psychological method) 15 & 4 (inductiyg AT Bt
& H(anti-grammatical Ba?o%_x Bt (anti- ﬁumu&mSoa Bmsuomv %g@p
Bmﬁromv R4 4 (Gouin’s Emnr&uﬁmﬁpﬁ&.«m Qmwwmummu s Bﬁr&’%ﬁﬁﬁﬁ
m%mmﬁmxkﬁﬁgﬁxN%quﬁm*TuWMﬁwxaﬁgas&&

1l RHTERE "




LB S EE TR Y

EXHERRSHFENEECERE (dramatization) 4 S =@ objectsand
pictures) £tk -1 B 8 (association of idess) XK EEMETHRNFRELE DR
NENEREELEEEN S ARG X E SR CE R R EREE B HE R R S
CEDRERDRE

RS s ERERS SRS REF F R e RENIRIENE LR EER
# (translation Emsuomw.xﬂakr (grammatical Eogcmv,wt..& (reading Bogo&uﬂﬂ
38 (Jacotot’s method) 138K 23 (Ollendorfl’s method) #&X# (Ahn’s method) g
@1 M (Plots’'s method) mm%mwjﬁmﬁﬁﬂﬁf&mmmmoﬁ Bm?omov

VR R REREE S SRR RNEE R N R R LB TREE
REBHIEEHENLKLTEE LK EESTNHEHFCENIHTR ( ZLERR
TERELEREAER ) @ENERTES HENEouN | fELEEeRET | &
NEHRE -8 E 50 NS R DN b e F K R T4 e 150 B 2 i 2




EXIE E0E KRR (living speech) B IR REVE RA-REFE RS
HELEEERELTHRMUED | KRS | K-

EEED TR S E R TS B KR R E SR S RN
A*%mmaa.Zﬁ&mmmmu%A The Art of Teaching and Studying Languages ) | tmwm
B (< iR I K R SIS S RN SR TS E RS HE T
BEERNE B ( How to Teach a Foreign Language ) | 1 | EHBGN EE XK
A KB (verbs) BB | IREIQNE M ERERSNEFEE0HES & RBRER
BHEOEE e EEE PSR GERRH PE X E O R R RS
BEIRNE | e REERRE R BT ESK RN T | ERKERNEE
EAESS (RRESOELR | SR +RTRER 1+ | §)

I take up a book. ( B4R | ¥81)
I sit in a chair. (®HH | €5 )
1] RHERRH ¥




SR RERE RN <

I open the book. (REEMLH)

I read the book. ( SEEM#)

I close the book. Aﬂmﬂ_ﬁ.*ﬁmv

I put the book down on a desk. ( KMl mn)

I stand up. (&E2H)
| RECHLHEEHOEY (owns) 2HEY | EREIREKESESRERERY
EWEERCENERERESEHEES (FELEERX I SEEEERSEHx)
HESRECYNERATHER | ¥ (RREXCELE | SRE+TWRHERI+
V5 ) SEESEE | ERIE (dock dia) AR ETBENE

Thirty minutes is half an hour. ( N+ REEHLE )

Ninety minutes is an hour and a half. ( R4+&EE | LERE )

Fifieen minutes is a quarter. ( +HREE | Mﬂmv



?i??mgg§m$§8mgﬁ§d&mbgﬁ.AE+£ﬂﬁﬁEmv

Seventy-five minutes is an hour and a quarter. ( V4 HKE® | SEX | ﬂMv

Twenty-four hours make a day. Seven days make a week. (||+ESHK |
EYmE | %)

Fifty-two weeks make a year. Twelve months also make a year. ( K~1]|Z=mj
B¢ | §+ijEnae | §)

A g L e S R RS A %+ﬁ%ﬁ@mﬁ%&ﬁwﬂm%@ﬁﬂwﬁ@;€%
EREAESEEERLEERGHENEK E2EE | mmkfmw,m.ﬁmqiﬂﬁﬁ_ IEK w5
mﬁﬁﬂﬁ “ﬂmﬁﬂﬁm. BzEER W%HMFLQEP%%ﬁxﬂWE?@kQM%EZ_&
.ﬂ.ﬁ#fﬁii%ﬁﬁﬁ@u&&?ﬁr# M WERES SN B E 2R IE =l
S ERAMESNER o X 1 [ ﬁ%ﬁwﬂﬁﬁﬁﬁéﬁ%iiﬁ%k

1] WHERRH e R



CHLTETTHE - +
Nl RES®ERE

FESESHE CELSRARRETRE ENE ENS L B LEEHENER
mrm&&m#szwﬁ%@@&@%ﬁmmmﬂ@ﬁzﬁﬁsaamahﬁmuMﬁr
B T S BRI R R R B X @

ENKHSEKEmE S [ RE | S [ &8 | MEREERSRRNeE
(mother tongue) EEBZBEIEE BN ZEERERRLEENESREI BN
ERRT RN LEE RS [ RENE | Ex& BT NE

mmﬁn.m&.muﬂﬁ | ﬁﬁ%ﬂ.*% | Bz # (Language is an art and not a m&mbomv....:.m
HEXE EENERENEDELY | BEESCNEKNERRESTHE G EEH
RESLEE TR Nmo [ P8 | Koy TEas |

ERERHLEELEERENEDNS ENSS DR MH HEKESHUnHE



2R (by means of appropriate forms of exercise fo awaken and to develop the
student’s natural or spontaneous S@momimmw%#mﬂﬁw&mgmﬁ*%%&.@%ﬁﬁw%ﬁ%
AUERESHSr-BESCEEERS [RRE | SR EHRERERZ<RRTIE
<K EEHRERES KD IRERE K ENNr N REE DR ILELELE (.
conscious assirnilation) STLEEEE RE MK HHRDE BN RER D EERE I E
mﬂ.ﬁﬁ.j&mh%ﬁmﬁﬂ | ERE R E R 9L -8R R R R B 4 4 |

R SRS P e N EEERE E R HR ENBES R HEBRE S N

AEYEEE PN FSRAE-SERNRELHE [ TR ] (ar-memory) 15

NI ERE (ear-training) HERBER | RE 1 QS HND Y articulation) WP

7 R W4 R BRI S B B AT o B B B R

REEM (Auency sounds) RBHRE L KE L BHKE (mimicry) R EEEEN &

B o S AR R R R S 8IS # B M (reasoning)EIE (calculation) R kis
M Rk +1



4 i 2 B R A +11
RmY5Edn (analysis or m%bﬁ_mmmmv.. OiE L £ ¥R (action Arill)miyie HEs dh M&._ﬁw
%ﬂﬂ.ﬁ%aﬁﬁ#%&.&%ﬁ%ﬁ»@%ﬁﬁﬁ%ﬂ%ﬁ RKHBR PR eNR

MEEENES SR HEER SR A RO ER XY IS EN B ENERRDY
i B R e | o NSRRI R NEE SR BT RN TS S ELIENES
R R Hd R NSRS - R AR Y SRS R e

o

ERE NS EUSTE NN <SS RERH [ ] Qoozgoﬁ &R m% EE-R
H.Eﬁus.zﬁﬁmy.ﬂﬁFNM%ﬁ%a@%ﬁﬂTEﬁha
ﬂﬁ%%%%ﬁ&ﬁ%szﬁ% (stress) %TEWIWZW?%MM%%&@mTBV%ﬂ
ENEE—F | EEDREENSINEES ﬁ%iﬁ_i.a4v?naﬂ$_kmmlmﬁum
nm_ﬁ&.Qrobmsovﬁ_maAﬁvﬂ%ﬂ.ﬁﬁf.mﬁlﬁ,%srm 4 HE (o) B EEENmE—
—EK#E There is no room E&§ room & The room is very big &-#4 room ..LW.
N MEE S RRE-EEREX (rial and error) BE & @S RE LS IrSER

P Jﬂi

sE




B | E R | B RE  E RS O | B BBRRE
 RERCENEEEERHE T ENF R ERN BER SO SRS HERYR
BECENRE MmN FRETE
(] )B-ELE<UERERE
(11) BRIW<E | PESLE<OIEEE
(1) BEozE<ERERY,
(H) 2K | gEstE<onEE i
REBHEFHHTIR ED SR T K < T XX (Harold E. Palmer) %824
EE N HRNLHE S SR
() R (hatit-formation) WETRNEINNEEPLARRNLEETHY]
§RBLEE RN e & S M S NE B R FUERE -
EPERRN KRNI PEFLZEEEHRCBEERE NENDESRE
N ek 11



SRR B T + 2
EHEE

() ER(gradation) 1| FEDEERULRAKERZ () REGERED (8
RRBHERERED ) (2) RONERRE (HRENB<KEE<MER RS
WH<EEF <L) (o) RODEXHE (KNS INBRSHLUBKTLER
O | EREEREANEIRERRENE ) (0) ROLERRE (LLEn
HESHEL AR ENHHELDS) (o) RENERTE ( REFKEX
¥ (flling blanks) NETHEMEDENE )

() £ (proportion)  HTEE M A FH X SEIHHEE - B
EMEREENEONE SN NSH ERRE XTTER FEE | | | FEEH
et ERENEEREXTCSLHNER | RS HBRELN S
BNSHHEr S SRR AR B SRR L HE S H Y R IERE
R E N SN R I RN S E SR I S DEN RS



-

SR RE IF WK RSE NERCENEEEER S EN R DTG TN BT
(%) =88 (concreteness) odi | EAUE RS S S #4EH | EINEN
RESSSLYESIERNEY [(KE | CENET e s RERNLEE R
NESHHERES D SREELEEEE S EEE R
(@)@ (interest)  [WERLEESRHEEXE | oL EBRNETHD
BEOENSERTEEUNES (¢) SUBRSHHITERE—NZBE
ﬂawmx_ﬁﬁgyﬁ_ﬁ@zamﬁmmﬁﬁ_ ...... H— RE SRR
<@ReiHE () gL EE —BHRESR ISR DR EANEL TS
#ﬁnmmmmmmgmkwn% NESHBE (o) BRERE—KEFS
ERXERINBERIRE-SHRHRSCENEE | EEXRRIEED
FEAERSRARKEBENEUENTEYES-OEERR | BEX-K

W2 | RREFHREENE - FEEHESRATSETRGHDEXBER
M ek +



SH TR ERHY +K

L8 | RMERERERUTE LIRS () BB EFT—RBH B FHNT
NEE NN KENE KEF RS KRR S Er I AHES (o) 58
SEEN— R | ES SR EENESHES - () RERHHHBK
PR A B R R RN E R R e R S
ERBLEEFACIHIEENENBRANCENSR BEE a8 HRNEY
BN EEE SR NSRS




H e

am%ﬁTﬁ@&mmammggnwm+mea&mwaQMﬁm*ﬁﬁ&Mﬁ
HOH K | ENELHESRBRRRUEHERE

DEHHEEERIESUN L ERETE SR N SRR TS DS P TR 2R
IR FRAECR DTN IS FEE SR IS 2 SN ERIRE | Ra
B SR aRICBEREBIORE :

RS L E DB RSN ERE TN SR TS LR R YENE N BRES
SLXErNERERES L RHHES

HRES REL T HE (qualities) TERINEELERAR-BSBEIERES
NESH (adjectives) WILATICENE oS LBTSE BB manner T (time)
B (placo)h X EIEESE (relationship) BIFNEEH S (prepositions) |-REME

Bl Sk , +p



SHEERELEHH , +<
RERULHEQE
B S
(1)8#
(=) BERESKE
(@) boy, desk, book, pen, paper, ink, well, floor, ceiling, table, chai

s o
door, window, map, pencil, chalk, duster, cupboard, shelf, slate, easel--:»--

(=) eap, hat, turban, coat, trousers, boots, shoes, socks, stockings, head,

arms, legs, feet, face, hands, fingers, toes, eyes, nose, teeth, tongue, lips,
i o
ears, nails, knees, chest, skin, hair, cheeks, shoulders,--++--

(o) water, oil, ice, stone, brick, salt, earth, mud, clay, lime, iron, lead,
. °

tin, steel, copper, brass, wood, cool, glass, silver, gold, cork, ash, dust--::.
o

(=) fruit, mango, orange, date, banana, melon, lemon, grape, apple, nut-««+



(@) bread, butter, cheese, mzm.nn. pepper, spice, prEn. rice, wheat, coffee, tea,

flour, cake, egg,-+----
-3

(+) silk, eloth, wool, cotton, linen, velvet, satin, muslin, leather, lace--:«:
(&0) plant, flower, leaf, stem, stalk, grass, hay, thorn, root, bud, rose, Ew:.:m
(=) Em&ﬁm. cup, saucer, dish, spoon, knife, Mouw. napkin, basin, pail, bowi,
tumber, tray, jug, pot, kettle, pan, uoEm.:..ﬂ.,.

(=} box, key, bag, coin, ring, purse, bat, ball, stick, whip, pin, needle,
string, button, rope, comb, brush, mirror, soap, sponge, stamp, envelope,
card, chain, vase, watch, elock, hammer, nail, ax, pick, spade, toy, pictare,
frame, tobacco, eigar, &mmumgo.::.w

(=) fish, rat, mouse, rabbit, cat, dog, parrot, frog, snake, ant, bee, wasp,

beetle, fly, insect, butterfly, Eozu..:.w.

‘B EicHERE +R



SHTERTESN i

() FREBEFRE
(2) ground, Lole, goal, tree, trunk, branch, bush, shrub, pole, palm,

bamboo, ditch, shed, hut, house, roof, tile, thatch, drain, fire, smoke,

o

flame, sky, cloud, sun, garden, mwmmo.a. shade, bell, tower, 85. path,.eees

(=) bird, crow, sparrow, swallow, sheep, lamb, ‘kite, cow, horse, goat,

:

fowl, duck, goose, fly, ass, monkey, dove, turkey,--::-

o

(o) pipe, tap, railing, roller, pillar, pebble,-+«
BEENFATRE
(=) shop, stall, market, omﬁ.mmmmr Smmor. cart, truck, tram, car, bicycle,
temple, tomb, mosque, church, road, pavement, building, theatrs, jail,
°

bank, court, pound, station, train, railway, chimney, lamp-post,-++++

(=) soldier, driver, servant, sweeper, baker, ?mgwon. grocer, tailor, sailor,



policemen, postman, man, woman, girl, child, baby, people, persons,---es
(o) hill, mountain, pound, lake, stream, river, mound, sea, island, brook,

plain, jungle, forest, creek, harbour, docks, wharves, ship, boats, steamer, sss«ss
(1) BEE

(~ ) 8B —Ilion, tiger, elephant, camel, bear, whale, seal, kangaroo, wolf,

deer, giraffe, boar, mongoose,:-+-: (£ paws, hoofs, claws, tail, eyes, fur,
gkin, hair, neck, trunk, tusks,-«- ’ )

() gBPE——Eagle, vulture, stork, ostrich, swan, mﬁz..:..o. (& beak, claws,
feathers, quills. plumes,:-.-- wv

(o) E——Ilandscapes (.E seasons, fields, crops, implements mw..v Historieal
(R dress, weapons, architecture, warfare mmv geographieal Qm&ﬂt&...ﬂl
ﬁﬁ&wac manufactures (§ factory, boiler, furnace, machine, workman

B wNspE 1141



&l 2 T R 3 1411
&mv processes (& mining, agriculture, fishing, hunting, building mﬁmv
ship (§ hull, masts, sails, funnels, keel, screw, deck, rudder mmv
N 8
() mEREE
() & B ¥ R ——walk, sit, stand, speak, write, answer, hear, see, feel, smell,
think, look, talk, take, open, shut, do, make, listen, come, go, repeat, obey,
recite, read, sing, breathe, draw, give, put, place, lift, drop, pull, push, tear,
break, work, attend, watch, fetch, carry, bring, leave, understand, know,
learn, quvamu_::.o.
(ov) HEEE®-4——run, jump, play, shout, laugh, leap, throw, kick, rush,
dash, bowl, strike, knock, hit, eatch, dodge, seize, follow, wrestle, spring,

(-]

snatch, fall, rise, call, challenge, help,-«---



(o) HEfg IR —eat, ml_uw. sleep, study, pray, wake, dress, wash, brush
clean, worship, respect, mo?m...::.

(1 ) EEEIE & M.Immmw holds, supports, contain, book costs, teaches, helps,
pen writes, rolls, falls, points, marks, paper covers, bends, tears, ink gpills,
flows, drips, stains, door opens, shuts, closes, duster cleans, hangs, cap covers,
protects, head nods, turns, arms swing, move, hands hold, nails seratch,
knees bend, ice melts, salt dissolves, glass breaks, fruit ripens, plant grows,
flower blooms, thorn pricks, knife cuts, brush brushes, mirror reflects, key
unlocks, ball rolls, scap cleans, sponge absorbs, stamp sticks, watch ticks -
tells, shows, hammer strikes, axe chops, tey pleases, fish swim, rat gnaws

cat catches, mews, bites, dog barks, minds, watches, guards, snakes stings,

glides, crawls, sun shines, fire burns, warms, bell rings, path leads, crow

JE EEH R 141



o

SRR 11+3
flies, caws, builds, steals, hops, sheep bleats, horse meighs, soldier fights,

driver drives, servant serves, baker bakes, butcher kills, grocer sells, tailor

makes, mends, postman brings, ship sailg,-::-

B xR

( | ) E@——black, white, grey, red, orange, yellow, green, violet, blue,
E.osﬁ..::o.

(1] ) i®&——round, oval, square, triangular, broad, narrow, oblong, Smmo..::.”

(1] ) E——rIarge, small, empty, full, heavy, light, long, short, hollow, solid,
sweet, bitter, pretty, ugly, strong, weak, old, ‘bmﬂ. straight, crooked, fat,
thin, dark, bright, high, low, blunt, sharp,----

b EREy

( | ) 8#l——quickly, slowly, well, badly, gently, roughly, loudly, quietly,



swiftly, noisily,--+---

(1] ) t®——now, then, yesterday, to-morrow, presently, before, after,++

(n)) 8 here, there, outside, inside, near, far, off, on, in, away, below,
above, up, down,:-::- "

] &

in, on, under, above, by, below, among, around, near, with, beneath,
behind, before, beside, beyond,-+---
HEHRYEE | EEERELEUBIEr NG SER LR AN UREBRR
RS HRGHE

B wfseig 1141



CHEERTRS N 1+«

HoRE

REH R EEMIURRNECHEENET FESNA  ELEE | TUSTR |
EREEUE A KRNERRI S ERE R PRE K G ECH LR ST E
ELEES SN NIERR | § EEHRE R4 R oL B R
HEEENBERNL R Er RN E I S EEE LR EERR R L
EAHURE LS TR NS S ERRERREN L # SR # R TR

RESErSER-RERY |

8| 4 S EHEHEEN TR ( OEE ) RERE-- - HREBRAR
RS N R eI ERE S RN R SR H TN I BRI E

| @SR OERWET (O ] e ) R ( SR E R SR R ) I 4 I 1 X et
§ (BEREE ) Bx (LRIRY ) PNRERSEES LIS HNE NS Hmie



&

B S SHER RS S S R L R ERER M RERE R
B EEE NI S ERE R SR EDERE (EFRES ) FRERErERE
gesndonls C o RF X RERRERESEER ( Rk Kdak) Bag
SN L GRS FE
BN e ERE RN NS RSN ESE R D aNL EHERHEE
EE BB LS B RS RES N R SRS wra s iaEn g
SEHRYE | BTHERTOER (HR) ESRNE O BRREX (HEL) £
KPR () <ERERE<R<EIEStaEdEEsgg (HR) ETEREEEY
HEKKRGmERCER s EnE ol e R R R N R E BRSNS E S
REEHE<ENELPRPS ARG HEKanRERE DR ERETE

R — LR EER S BRHRE R AT B LR n K e K ke

L e

A\




/
CHEHERT RGN =<

# Sl D SRR NG EENE SR HE R S
RiEL S ERTFHRR<EBFREVYE [HR ] RERTSHE

B o ¢ DR HE N TDBEEENE dictionary) EENBRRRKEY
T ﬁ}ﬂﬁﬁm%ﬁﬁTmM$maﬁﬁﬁa&¥mAmAmbammmuﬁmﬁ
mﬂ%@%mﬁﬁﬁtﬁmmzxmﬁaxxﬁaﬁ%mz&&mﬁmmammvﬁwm
MA

B R ERTTER LU RB TN TRE | NI E<ELBRERES
B L EEEE KNGS m i (daily newspapers) &§48 (nagazines) D WS

TEEEREREDEsElsrnReprEiEdaeErEr fe fandn
BFEESNSDCEINE HER | FhR SRR SRR - S ERE T
BEENEREQLE



p CO <4

#¢fin( Pronunciation) & # 5.5 $£14 # i MG T Dok S i 48 | R EENE BN
ENFEERESE MR RS SRR ER EE R E R

ERNEEE SRS EEIIN QRS E B IEE 5 &> SMEES water
A vater (very XK@ wary ) REA+RNEREHEEE > kg s

SERERA S H KB water £H0E vater S KNSR IE BigE qiiin> ml
PR BICE EETAENR-RCRR S E RN T

Book £ oo ITRBHPNE shoot & oo EMEHRLIE | BEHESmIREE
RZEFM book, took, look, hook, shook, EFEEN shoot, boot, loot, hoot &

WDEHE B chalk & chark, fan @ fang, face @ fess, lip @& leep, teeth @
tees, leather @& leader, wine & vine, matches ¥ marches, shade € shed, wrong &

L m 4 iR



LB et b ‘ W+
long-+-++ HREM SHRREEBRENIRPELBNER NELLBHLRFRNCE
BWREE EE B

GRS S W

Rub both words out.

The music-case is broken.

The boy had dirty hands.

It is half fall.

The dog goes to sleep.

They lodge just here.

The dock caught fire.

Mary is a pale little girl.

John is alone mearly always.



You must keep pace with me.

They are rich.

Do not miss so many words.

He played that trick.

I have very often _umm.u, there.

His zeal is great.

I like such cheese as this.

When will you finish shifting the desks?

I see the moth through the glass.

Go with them.

BB SRS AR (904 | SERSE “Six thick thistle sticks” “A growing

gleam glowing green.” “Give Grimes Jim’s great gilt gig-whip.” “It is a shame,

K S : 41



S R R . =14 :
Sam, these are the same, Sam.” HFEMAMHRCHE XS LEESKECREE
B FERE SN ERNRRNEH S ( RENEEHH ) BREVEC-RE
EERH
(] )®R (imitation) WHERAERAKMKISER | EHME truth | $ B
o NIERREFHEE | EFFEREB e RERK-SOTRY
S¢EFRGRGH ERNIENENERHRENERIRE-KEEY
tru, th SREY || RECHERREE truth DERGRTRITRE
RN
(1) @mia(Singing)  FESHMEETEESICEREXEFITESSE M
E¥ | ESR2METKH M (vowel) LK I BB HGET 0D HREIE
EWNEROEERT | EaErE ZNE T ERE rE K F S E SRR
DB < TR SCHNNR ORI THE MNERS2ER2EHER



DEEOREEHESHOE NSRS CRNEFH N B DT ey
28 [ ]

(1] ) Bl (whispering) HERCEREHNEEEREC<NANESRNES
HENCENE R SRR SN E I RTKE R 2R SR EEER
B S R RN B

( B ) @i (conversation)  §KiE RHE QI DRHHERE (—) g1 (ov)
BEWEN I (8 Ts that chall? BLRETHKE) (») EENER (8
I—saw a—bird in—the—class—room. 4 ) B EHERHBHNIZHEXR
NEEEE TN E e R E R AR E MR EER Y S EREL N
M LRI S ERRRS S RES

K tgm =



SHREE LR H - W=

YV EHERERERELY

B (reading) & [MER ] NEREEXCOEE MioRH RRSE T ENREH
oS i X X WO & 1 (look-and-say) {588 RN nidss i 41168 42 (alphabet) 52N mdish it
5 00 £ o B R B B R E R Y |

#54 (spelling) &R MIIN BE DR BRER < SEMA MR ERL-E
R A RS il B M ol e e a [ | XN B R A 22
UFEREENKEE  “opell cat” Bl “spell country” Tl EMEERLHE
“write cat” 4¥md “write aocbnw%:mm

CERRE<RED | EH S SR UNRLR B NN O FORRNR
K BNRE beleive & believe EEHRNEE | EWFENUTEEERENKELS

e



§+8: 2458 (alphabet method) & ¢, 0 U, m, t, 1, y=country BEHWNEME
FEYEERESONEKERERTHE | BHELKaedEragENrRaegE
ERCENRLSCRLRYBEARS-EAS DN | BERegaiiceSnasn
LERGENRRE DEAEE AW SR DY N ERE BRXNEE FRSHHETE
&ﬂ.ﬁﬁ. [HfhE@EE Amwﬂv&.@agu&

EXMBE ENUEEKEMEHHRE porcil | EHTRLIHE “Here is a
pencil—there is the word pencil; look at it and remember it.” ¥ REGIFRIRD
i R i D e O B S R i S A

BEHERE SR T RE RERE

(1) PR EEE XN ENER S IR H R KRR MR E RS

(1) EXREAEES  CCE R R AR I EH S ST NICER
PEENEHE R RENNENRNEE SR SRR AEN RS | REERKEE

¥ BEEseERERH 4=



U EEE TR LSS
£ (unemphasized) HMUE(RSEE (emphasized) FMEHXBVE (statement) ERE
(question) ¥ & (imperative) E#HE (exclamation) EEWEKREIES

(1) BS MR — RESESHEEIE D EURTERBEBNUN SR I
# (reader) EHBUFE S HENENFHERY | BELBREERHTNED | B2
W< MR e R L E Y S X SR SR | BeonE NS
REJSERRERRERANEE

() EBSEe— REYTRS SR B REEITHY (ilent reading) EE
SR ENR UM EE NSO NN RSN NS CRRR RS

L L ] [ 3 * ® # L * *y * * *

MBS (recitation) R AR 2 A rd 455 12 e e 0 R B0 B2 i H i MBI E RIS 48
DY DR EHEE [ NS HDEEEREaE | SN RENBREEEEHERE
BHE MR8 SR R E SR XA



EERFFLESUNBRGBEC DEDERUNER-ERRS [ &KE | €T
Ee- PR rE BN ERROEE YRR ER-EDRUN [@L | aTHE
CELKEEESLEBRPRNEY S RIEDHSEHR (prosofER (rhyme) IR
B[] (rowrite) REESRENIERAETSEREL

(1 )SEPETHE——ER-=T | &

One, two, (1, 2).

Look at your shoes;

Three, four, (3, 4).

Look at the floor;

Five, six, (5, 6).

Look at those bricks;

Seven, eight, (7, 8).

P SRR WP



LRHETEER R 4
Look at that plate;

Nine, ten, (9, 10).

Look at your pen.
KEMEDoETEEELKBSNES (2 2Se SRy 2 EY ) SuREpRIT
AR R EE N e S SR KR E DR E N B 2 EERR RSN
R R, 2) G, 4) 6, 6) - CREEEIC IRR RV LERREHRE
ERAEREE [ SRE SR | fu [ SopaN TR TS ] SHETR
R E (BN RESHER ST LRI aHNSEILE

(1) SELRTHE—SR-5E | & |

Jim. To-morrow will be Sunday; what shall we do? Shall you be free?

Tom. Yes, I shall be quits free to-morrow. I can do what I like.

Jim. Very well. Then 18t us go for a walk in the country, shall we? Or



shall we go for a walk in town? Or shall we each stay at :mBmw

Tom. 1 think T would rather stay at home. But my father and mother are
both away. They will come back on Monday, and so to-morrow I shall be alone.
Will you come and spend the day with me. I am quite free. We shall have
many interesting things to talk about and many interesting things to mo.‘ I
will show you the presents which my parents and friends gave me for my
birthday.

Jim. All right. I will come to your house. At what time shall I come?

Tom. Nine o’clock will not be too early for me.

Jim. So I will come at about nine o’clock then. But in the afternoon, won’t
you come out with me a little? My father has just bought me a bicycte.
cannot ride it yet. Won’t you come and feach ine to ride?

¥ EHRREERESN 4R



CHEEETRGE B+
Tom. T shall be very glad to help you.

Jim. That will be fine.

Tom. Well, good-bye. I will see you to-morrow.

Jim. Good-bye, Tom.
FEWRKENES S8 RENE S SR oD ERE D= R RIim)%& Tom
HEHERE | BESNMGEHSHEERE DTSR Jin ERFEESE Tom £
CERN Tom £ILREE Jin FRENREBERSSLEYE SR+ RER S
RERBBL I NERNERNE

(1) SHLATHE—EEBLENEBREPERTRRNERSHS L | E
REESLERERT () DREH QBLFUER BERE () EDRE R LIRS
E (o) KEHERE (ERHESAR UK S EREXSCRHK ) (») ERSRE (i
WS CERE FENERE RS QEER ) (o) B8 ERNERSSEN (o) B8



EHE (DML SAPSELREEHLERE ) () BRE @ Mo o f 04 i
HEEN (ERYES | BYLE Jin & Tom E<XSREREEYELERERRE
SHERREE , ,
H2EERERAFRRECEANEXECONHAEL HEREEH BE AN
E-RENNZES 2R ER BEEEEERSEN FRE-
* & ® *® L * * £ £ [ & ®
&i2 (conversation) REHEINEN EX TR EECTEH ESRAR i HieE
BeodRurEaEer i nlSsaies
| EF ML EEERERE | NEESHDESBEER-R | ULEESEREN
Y R SRR NS TN S R NS B IR KRS R
fErERNEaEy [EE ] 4 5E ] (98] - SEXER S EE L E EwNE -
B K
4 BRAsiREel E+1



SR B RS E4-11
ERHEEEETETEE | EQtERcail | ENEFEEE RN EELRER
WRHLEEEE SECRRNUENRERR AR ENLREEEEENEEErR
@[ CESeiE | SRFRE BN
EXEE.E &2 (conventional ‘conversation w
EEZEEXKFRERSEEN<H SEEEE LR EELX NS SEFHE<
TR SRR | BRREFE daloguesZ HEMNKBHRZENSRES
m | BEE S r R SR A2 EEENERCENENKRERELH LS
EEERENFNEDERE&E
(1) HESHEsrR-EREEErRrS S RESSRES  “How
many books are there on this desk?” &.&;Mwﬁmmﬁﬁmwm “There are twelve books
on it.”? X “There are twelve on it.” @*igﬁm “T ses twelve books on mu
(1) BEE-HELA04 (pronoun) L HK YERENEHEEREE “Whero is



this book.” #uEmK4TH “It is on the desk.” N-33EE “The book is on the desk”

(1) B RN B R s B @M E W R “Ts this my book 1" SEE
PS8 “Yes, it is.” HHE “Yes.” 4oy “Yes, this is your book.” mﬂmvm.ﬁmpwu% ,

(H) BB HERNKEEE S “Where did T go‘yesterday?” iz iR
BHERREK

() BREESEKRES SRR EEEENESE “Which is the larger of
the two books?”’ RBifiEMmESEE “Which of these two books is the larger?” i
12 e

"(40) BB (definition) £ HITRMEEAN FREHIEK RBRQR-ER K
WEHSE- - WS SEEE “What is a house?” &4 “Tt is a building” K98
“It is a building used for residential wz@.ommm..w

(9) HRELE SENHHREE BN EEERERREL

T EHES RERER El+=l



LA | B+E
() BETEN |

Where’s the book? It is on the desk.

‘Where’s the pen? It is on'the chair.

Where’s the paper? It is on the floor.

Whera’s the ink? It is in the bottle,
(M) BB EFET

Is the book on the desk?
Yes, it is.

Is the book on the chair?
No, it isn’t.

Where's the book?
It is on the chair.



What’s on the chair?
The book is on the Chair.
fim S 2 & 82 (practical conversation)

R S T E e e AN M LR E R R S AN EE R RO W
SRS RS N EE RN S LN SR SR TR EH R BT REENE R EH
mpnE _

( | )R (present tenses)

[ B4 ) & [ BEREH (progressive present tenses) | EREMRINEIENL
a@"&ﬁﬁw@&mwm I am coming, I am coming back, I am going, I am going
oute TdadE K4 (Tuture tense) | 4% (& T am going there mext
«,mmm ) BICERRERSLNSESE T am seeing the book, I am being here,
I am having a veunm.....u (EHKRERS$E I am seeing to the matter, ] am
¥ BHESGERESN E+iH

]



SRS | bt
being followed, I am having a Hmmmou.ov ﬁﬁﬁ%ﬁ%ﬂ%ﬁﬂﬁ%%ﬁ%ﬂﬁ
RUREE ( B8 LHMRESE What am I doing? 38 You are walking
&mvmﬁﬂmﬁ%ﬁﬁKmﬁEﬁﬁm I come to school at nine, I take my
breakfast at eight, I take my lunch at twelve, I go back home at six in
the afternoon, I go to bed at ten in the EmEm g¥ What do you do every
day? BEYE ) .

(11) 544 (past tense)

[ 44 | B [ (present perfect) | EEHNEN MBS SRER LW
GBI WK EHN B L E RN BN E S LR - TRt
= s [

EERR T took it just now & I have just taken it EHIRR | L ESNE
ES IWNEREKEI just & just nov SHEKHERT-REHNEES |



|

RIEBHE T took it just now & I have just taken it

BTHISE What have Tj ust done? #8338 @3] You have just taken the book.
Esirgh Youtock the book just now. EHR'EE What did I do just now?
B4R 2 You have just taken the book MEHKEENLIEEES

( 11} ) Shall—Should, Will—Would

| BEENEREEHEER
I, We shall
You will
He, They wsll * '
I, We should
You would
He, They would
BOORR SRR E R

Shall I, we?
Shall you?
WAll he, they?
Should 1, we?
Showld you?
Would he, they?
B+¥



CHLMELRON _. E
= will you $EEEL please &be so good as to %ﬁ%ﬁ. shall you go?=Do youn
intend to go? Will you go?=Please go. M Shall he DEEETINMSd
[4%%4{ ] B Shall he go?=Don’t you think he had better go? 28 you shall
EE%*@%Mﬁm&ﬁﬁ%mﬂ (Modern English) MEE=HE If you are a
good boy you shall go to the Circus next week. X I shall & I will %mﬁ
I shall go=1 intend to go.
Subject to your consent I will go.
I will go=< Very well, T consent, I will go.
I promise you that I will go.
gﬁﬂﬁ?%wﬁnﬂﬂ,ﬂ I will € TI’ll shall I & sh’ll Hx%oﬁ would @& %oc..m.:..m
Shail not, will not, should not, would not g% shan’t, won't, shouldn’t,

wouldn’t



() To Get ® To Have
&8 I have a book E&E have MEE4 I've got a book E&E have got
HYER R4 got KRR (past participle) have WRE (auxiliary) RS 6
HERYE ENISER S N SESD What have you? Why had you it? Has
he not one? MFEWESELEIZMESZ What have you got? Why had you
got it? | BERESCHERERY | BEXK

(1 ) No-Subject Who & Whom
Whom did you see? 18 | Ert#t#-4E e Who did you see? 19 | Fuddnigy
AP EEKE SEN2ER (Bdward Sapir) £ g (Language)
R@ﬁ%ﬁ%,*ﬁﬂ@&%% “English Through Aections” #1#385% whom ]
FE (whom KEEEERNEETUHFLFRESEHNY

(L) EREEKN
P EHERWEREEN o] C Ee




& R 4=
EME &t BRI L EE & What do you smell it with? SH@EN
$2 Whal time did you go at? ®¥N-288 For what did you do that? <&
BERREEE-
(V) REEWERE
PHELRAUE G CENRNERES O T RN [ RE | (rules) 8
RELBEFSRERSE

K ) REEEIE
m&gnxxﬁ%msﬁﬁﬂﬂmﬁma 3 (I EEEE ) NREE Sl (WK
SRl RUNEE ) RHEREX K ENEENST SN ESHENBEaEN
I RIE B QST I (specch) KRR RE (dassic) EFRLEHEHSD
SxEEHRBEESERSREXFERLN

* e - . L * - L ® * - L]



I (actions and performances) MRS ENEURHELEIE Mm@
HEEX WM MEER D SRNE XN HE S REH R ET HER EN T HEH SK
B EEeRE e Ry | BREE

RESRAPE SRR CE

(])&eERE

HRHLEEEERLEEK ERBimperative dril)WBCHERKEXTES S
# | BECH YR IEECERLETNWY S L BLES ERS (stimulus)
& [ 8 (reaction) Waﬂmﬁ%ﬂmﬁmﬁwﬂm

ECKEHRB\EHR-H “Stand up” 4 “Sit down” ﬁ%ﬁﬁmzﬁwm the third book
from the right on the top shelf of the bookcase, open it at page 117, and
point to the first word omn it

EERERESECERESHATHDUBREREFSHRHHCMERER
P RN ER REREwR K1



LR EH RN 411
SEPIME-HHISIH “Would you mind going to the door” | BELEE
HENRLHHERITSLENHEER NS “Go to the door.”

W (gesture) BEERFSNEIVH-EEEEBENFNTEREESESKE
ENTESNEIR ‘Got up” ELRIEHHPLHYERN RN SSEE-
PRNEEERELRKER- HRERNE
EERAERBUERERARERERESRBHENER -2 RS HTL RS
ChIRECHNREEHE

E¢ EEBRE EEr NAKE MR O R R EIE RS SRR
ErSES [2Ew ]
a&amauTﬁnma?¢ﬁ%ﬂimllm%awmmﬁ_A§e$§éﬂa
E)ERERE —HECEREESNEXERSHAR-Relwe | By
R ICHIRERE SECER S SR BEEFE SRR R B EE



(1) kEHE

HEODDES | FELENV D CSLEMES YN E R HPRE L BTSN
RS IR E (model) KIE
ENERESTHEDRE T am leaving my seat” WEIWWEXEWIN
% “I am going to the blackboard.” ##r 2 | |E& s | B “I am wiping
the blackboard.” B | ERERPEENKE R ETEr ¢ B4 =5 D EEE
(1) WRAKE

YEEEENENERNEXE ARG HBSREKaER | Ba Lo
“Am I leaving my m@%..&.kxﬂﬂ.mﬁﬁw “Yes, sir.” EiR] BN ESL oY
EELN= S HNEsS

EES AR CERNERE SRS 2EFEN QSEHHE What am

I doing?” ﬁﬂﬁuﬁ.ﬂ%@& “You are leaving your seat. You are going to
¥ WEER SRR el

L)



DR il RN H+E

the Emcw?,ﬁa You are wiping the blackboard.”isz & —.mmﬁ...m.ﬁm&._
ammﬁm%mﬁxﬁmgammumwammmwmmﬁmzmﬁﬁﬁuﬁxm
BEMEHR

() #8BKE

SR E @ramatio) KENR LBV LEELR (BN SRS 200
B YEREE L ERF N ENE S RECDE nEN IRES 2R
AR E L ERENER R AR EVERE AL IC s pl e Ny
EERRE-ONEENSHT $ S ERE

#3 (Penmanship) H < BN R & 3 ERRIS N £ 8 2R RE 42 B

HEE -
RESEESHS S ORE L CERN TSR - YES b R I N



LEN RGN EESEEHR HEHERSETE LSS HRrRERE KRN
HEESER - ERN BRSNS O R RENSHIE DR RN | §8
R RN G2V AR 34 B A T S R E IR B R M NN ER
EERLRYT N

BRURKEDEN (5 o B € 2 ) pukEEFEEERE (EA B, 6,

B G0 0 s T B 0 N

5 Z O-0..0 @ Wi D3 S 3>=N

s

<

B 000 il [

_F <00 QWuw @I S
P EHESEEREER HEH



SR EE TR 4K

D ) ¢ HELR R

RH#ZNHNES SN HURR AKEEHREN FRERn s EoBd Rl R
HEHENR LR ENE RN SR HEES

CARERERNSERESK | SRR | ZF RN R [dication)
KR SRR

EHERTRRE SRS @I RN S R RIE DR SN E R RS HEE R
REHE FETHMRIRER B E R YSTREIHR



S ¢

FER R LT EHE [ EE | RIS R E B o RN S S
B M SRR M S EERR NN SN TR ER

B E R e SR

BECRCREENTHERER | SEBESNERTRERRE-ERRHEHK
$9 E BOS N R S RIS N E RS RSN E R 5 & FE R
EER

NE R

RN E<EgemEer Sn-aE< CE R REEne2s | N8
PHEEZEEIERCREYNBANERRESERDSE N WY (definitions)

ERE (rules) BHERH
=R ; WP



Lk E R RN | W

EERFRFLR A RF RS TE RS S E SRR S EEREE RN
AEESEF (examples) EESEX ERERRERE

CERERNR A RDNR R RE RN R I AR RN S E RS
% SR BRI R RN RS

s R G M B 4 (inductive) R

R NGRS D EEKE TS RESIEE £ 0B K [ S ) e
ﬁéaﬁﬁaw$_ﬁﬁs$_m$$&ggwwﬁﬁs.%as.saﬁs%ﬁm$@7
SRR LW ] T TR TBR ) [REs ] -

FR<EEES SR TSR MNE ST OB SR SRR | E<aE
B RESELHEHE [ RENELHE< | £ | ERX R ERBESRRmNEIE R
SEELHTERRE - | FEEHERLRENHEH CENRAEBRENES
L Sh



# | REHKRMES (parsing) RIS (analysis) WEEEFRB BN TER E<K
HEREEE SREEXBICEH (ubjec) RER (predicate) EESLXMEERE
#23E (object) @3ER (extension) mm.Mﬁ.mm.m I go, I go out, I go out uoﬂoﬁﬁu.mw
ESdmERTESREELFE This is the house that Jack built, B4 The man
shot the dog because it had bitten his child, @ EE The horse which I rode
yesterday kicked the man who was grooming him, because he had used him too
roughly. % % SR HERK (tableBEK (diagram) T

PIEMN SR ERARBUREEER X BRFLERKE

A B RS LR SR (paraphrase) £ B (idiom) ERERB S

(1) BEEEESCRUSNE s RA-EE MR RES e L oY

(1) EEER

(11] ) BY4S (paragraph) S
< Kl H+R



LSRR i
(2) WEESER
(H) BREREWFEE (prase) BEBERDWER SRR E & ol s
IR E R Y R NE
(4 ) 8§35 (punctuation) EHEH
RWFUTEIERXES “catch a cold” m¥4XEEIE ( “catch a tooth-ache” mxamﬁnmﬁw
W E R NGEE EE A NN SN E MR RSN R R e



| X

£ 1 (composition) @R ¥ | REEM<HEREHEEFRREEHmMBREN-
ESCREN NN R L PR RN S HERRE R FLRREER
BHENKEE RN S EHER F OHEBMNRBER (imagination) &

R R EE RS E R EERE RS8O E o R S
EEEeTE e R AN E-E S AR R EEE RS SR TIEREER
DREREE N REE IS P HE DN ERERE R

HEEEL B ENEDINKROR (orl) BHEH NN DD TEFSMKESD
MR e N BB E R LR N

EREREEL

() REBREOEREER
£ e | K+1



Lol T S , K411
() BEREFEE BN e SRR B
() EERER BB EH LR ED
(+) BERWE R
(o) SBES (RHREE) BKHE
(o) ERHRE EEHS
() BRI 0 2 B S
() KRB HEHURDBDBLENR HE LB
A R B R Tk
(1)4EsEn
RACEREFEEHNaENEN S REKEr KT @ |
(4 ) S 2 B - BESE M (blanks) RS- SEHEF SR EERR | £
M (4 | ) (Bxercise XI) 51k



I can count —— one —— fifty.

I put my books Ly the desk.

I put my watch —— one of my pockets.

I take my watch —— of my pocket.

I can make the hour hand of the wateh go —— twelve o’clock.
I can make it go to half —— twelve.

I can make it go to quarter —— one.

I put my watch —— my pocket.

D e N B ;o W W

I stand up and write —— the blackboard.
10. I write on the blackboard chalk
(o) SRS RRE EER NP RN H SN E R
1. Yesterday he go out in the evening:
£ £+




SR & EE R o K+R
2. Yesterday he walked out in the rain and cafch cold.

Yesterday he see his friend Fred Wang.
Yesterday he shut the door.
Yesterday he think he would come.

> o o oo

Yesterday he teach me to say the numbers.
7. Yesterday he run back home.

8. -Yesterday he fell me many things.
9. Yesterday he read half of a big book.

10. Yesterday he wrife some words on the blackboard.
(o) Efp—BBHUEE &
Answer the following questions:

1. What is the title of this book?



Who wrote this book?

What color are the covers?

Is there a picture on the front cover?
What is the number of this page?
How many pages are in this book?
What is the number of this lesson ?

‘What is this lesson about?

© ©® N S ;s @ w0

What can you do with your books?

10. Would you like to study the second book after vacation?
(" HE—EH R EREHEE R

Make sentences of these words:

1. gave 6. saw

R £ K-



B3T3 ot T
took

went

ook W e

ran

(11) it E R

10.

L3 a4
heard
did
sat
stcod

PR NEEHECEE R S i N RS KEENRA RS o Rm

RATLEHUPRET
() M0 ——

()R S REH RS RE LSS B CA MR R R K2
HEREERX MBS | cX TSN SRR | SHR ()

Write in seript:

1. There are sixty seconds in a minute.



There are sixty minutes in an hour.
There are twenty-four hours in a day.
There are seven days in a week.
There are fifty-two weeks in a year.

Every year has twelve months.

b S - R - B R -

Every month has twenty-eight, twenty-nine, thirty, or
thirty-one days.
8. Every day has twenty-four hours.
9. Every hour has sixty minutes.
10. Every minute has sixty seconds.
() BE ERIAMRFRRNENKE RN RESRE REVKED

REE SN CER RN S KEN, IR SRS - TS
R &K | K+



SRR R RN K pZ
BREKERY
(VL BUDEESEHEESE | T ERRERE ES RS 0Hme
£
(o EE BENSEY] | EREHHS® | SLNER#Ig &
HEICE K M & )R [®] ] & K] $eEBEex
(o)ER SFENESCELCR | AELELESIEECR S
) KE FERENSHBIHEGNEKRBHEREEEmEREHS
[E] S REXNEERERL. -5
() BLE—
(9)EKE FLERAWE-HESCRpEE L ENERSHOUERE
EREWEENMEBHE | FER-BETBHE R SRS TR
GEOEMEFEEREERE RQRGEIEEE (X&) (The Lost



(1)

A

~ 1 §
G & 2 \ Ny
N > N
A8 N
& ST /%,/Z/N//ﬂ%
= ) 27 A AN
1 . SO T
2 s //
§ ”// —
—

IR PEERER N RS < EN S N EASCE RS RIES T
|/ &R . K+R



ﬂ

et Vit
Do,

I\

’/’ ; f/’ s 4
i, l /
e, W

,/\

BN SR S N N R B R

KRR AR ER Ry

-

-



(%)

()8 IREERENE
FUB I £ (descriptive) RY S
( u»l.mzq&aﬂ% A&mmoaﬁ&.
HEE ?omooﬁ«.wv#‘%“owm:-
mentative) iﬂﬁ@ﬁﬁml
EE {8 Wi (letter-writing) i
BRAL

(o) mE@E TEFLS (o
B (diary) €mEENER

‘ : EREAETHHBRERE

AT ELEUESRENENS2ERRENS LS HELH TS

HEEETSEKREERNENNEER R IY | RS EREX-
R EX $+1




*&#ﬂﬁﬂgﬁ P11
SETERBRRE SRR oEmE K]



+ R

HEEDER QL EENNE | BEELoR AN BRET#YE RET B E
REEGEWKE EE RS HELERF BN HERE R ER R ERERHABT R
OREHEE B EHEN B L E<ENmEE KNS SN B F <EN2H
REFLESREE ZHNPRELROMEF IRCREH | ETa4NEHENREH
R <SNEERGEVENE NS ELNEY EE ERNENSRERREE KR
HEECMEES N ERE<UHENREE BB SUERSE LT RE S [ 1§
Wl | SREE

REH | FERKEREENEERTERANESRREK-HENEIREN
K < 5 3 o A 23 46 0 B B 6 T

ERFCIRE<HTSERES | Y% THE ] [ DX BUEERuniag

+ K =11




LR ET R F¥+5

R < e e ) 26 0 ) | BRI O DR S W ) | B N S
K B E B B < SR e E I S S BN D SR R
ERICE<HRENDES R

RESNE XS PNICRFLESHR A SRR S ER Y R T RS S
BIEED SHERR [ RERE | FEHENRLIRRHEKE 0T rERE MY
PEAHERERS BSNBEDE LSRN E TE N ER SIS
FRESEEERERE 2 TR EER

BB | R H o N R B B B R I AR A
RSB EER SRR SR SR R S E D “Little Red
Riding Hood” MBS 8 R1-JRIEE “The Three Sisters” &
“Why the Sea Is Salt”rEE#ESTTHRIXERER S HEEELRENGES.
BEEERE S ERERITEXRERKRE




££85 (Poom) ERERERHME QLS UREERAIBURSERERRHR
B E R RN E R E KRN YR ST (B8 | B “Twinkle, twinkle, little
star,” “I know a curious little boy,” “work while you work” #i#ir ¥ méaic 8
R R R R E NS T WL ETE 5 VR SR R IR S AN E i
RFRF LRGSR REVBEE ASBwnorg.&onw
o I N R B R A RN R R B R S
Bl UK (David Salmon) ERKIE LK B E R T KRR ERE
(1) B
FEAMHD AR RRY RIS RE RN S ER BEEXREREE
B2 S B R B B K | B SR B
HAS 4 £ BTN 46 (author) £ -OME K R X< H R G EREE & K REE

REEEESDRES
+ M P



LHEREERSH St

(1) e

B EUH SR ERHR RSN RS | BaEeERENE- SRS
921~ 2512 16 86 B B HIK S E Rk (The Merchant of Venice) N-39iEeR
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